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BENVENUTI
WELCOME

Cari amici, è con grandissimo piacere che vi invito ad una nuova entusiasmante 

edizione del Bestfighter. Questo per me è un anno molto particolare per diverse ragioni. Come 

sapete Ennio Falsoni ha avuto gravi problemi di salute che lo tengono lontano dalle nostre attività e questo,  

anche se sono passati molti mesi,  mi addolora moltissimo. Ennio nell’invito di un anno fa aveva espresso

queste belle parole che sembrano assolutamente attuali e che voglio riproporvi: 

Ennio Falsoni : <<Si può davvero dire che la Coppa del Mondo organizzata da Gianfranco Rizzi  è la migliore tra quelle sancite dalla WAKO, per 

motivi diversi, per qualità dato che presenta  i migliori combattenti del mondo e quantità (2000 concorrenti in generale),  per l’eccellente orga-

nizzazione,  per i fantastici trofei,  e per l’amichevole atmosfera che tutti possono respirare in questo evento. In tutti questi anni Gianfranco ha 

consolidato le sue capacità di promotore ed è per questo che organizzerà il Campionato del Mondo Cadetti / Junior proprio al 105 Stadium di 

Rimini ai primi di settembre 2014. Questo è un buon motivo per non perdere il  suo evento di quest’anno. Non vedo l’ora di vedervi di nuovo>>.

Dato che sono entrambi  eventi Wako di altissimo livello abbiamo preferito separare le due location, così il Bestfighter Wako World Cup 2014 

si terrà per la prima volta a LIGNANO SABBIADORO, una ridente e solare città sul mare, che ha una grande vocazione per il turismo e lo sport. 

Lo staff del Bestfighter ed io faremo tutto il possibile per accogliervi al meglio e rendere indimenticabile la vostra gradita partecipazione.

Vi  aspettiamo quindi tutti a Lignano Sabbiadoro dal 5 all’8 Giugno per un grande Torneo ricco di tante belle novità.

Dear friends, it’s  with great pleasure that I invite you to an exciting new edition of Bestfighter. This to me is a very special year 

for several reasons. As you know Ennio Falsoni has had serious health problems that have kept him away from our activities 

and this, although it has been many months, it grievess me greatly. In this same invitation one year ago Ennio Falsoni had 

expressed these beautiful words that seem absolutely actual and that I want to propose You  again: 

Ennio Falsoni: << We can really say that the World Cup organized by Gianfranco Rizzi is the best among those sanctio-

ned by WAKO, for different reasons, for quality since it has the best fighters in the world and quantity (2000 competitors 

in general), for the excellent organization; the fantastic trophies, and the friendly atmosphere that everybody can bre-

ath in the sport-hall. In all those years Gianfranco has also consolidated his promotion capabilities and that is why 

he is the one who will organize the World Cadet / Junior Championships at the 105 Stadium in Rimini, in early Septem-

ber 2014. This is a good reason not to miss his event this year. I’m looking forward to seeing you there again >> .

Since they are both high-level WAKO events we preferred to separate the two locations, so the Bestfighter 

Wako World Cup 2014 will be held for the first time in LIGNANO SABBIADORO, a charming and sunny

city on the sea, which has a great vocation for tourism and sport. The Bestfighter Staff and I will 

do everything possible to welcome to the best and unforgettable pleasant your participation.

We look forward to seeing everyone in Lignano Sabbiadoro from 5 to 8 June for a great tournament full 

of many beautiful novelties.

Barbara Falsoni
WAKO-PRO General Director

www.bestfighter.com
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ISCRIZIONI ENTRO IL 15 MAGGIO (per risparmiare) OPPURE DAL 15 AL 31 MAGGIO (termine ultimo)
REGISTRATION BEFORE 15 MAY (to save money) OR FROM 15 TO 31 MAY (last day)

REGISTRATION ONLY ONLINE WITH EASY-REGISTRATION

NUOVA LOCATION E PRENOTAZIONI ALBERGHIERE
NEW LOCATION AND HOTEL ACCOMMODATION

COSA FARE QUANDO SI ARRIVA A LIGNANO SABBIADORO
WHAT TO DO WHEN IN LIGNANO SABBIADORO

CONTATTARE

Elisa Franchi - Sport & School srl  
Agenzia di Viaggio e Tour Operator 
Via Latisana 35/c ˆ 33054 Lignano Sabbiadoro (UD) - Italy 
Tel. 0431.70.589 - Fax. 0431.72.47.28 - Cell. 335.84.89.442
www.sportandschool.com - info@sportandschool.com 

• Le prenotazioni alberghiere e ogni altra vostra necessità logistica (es. servizio navet-
ta da e per aeroporto/palasport/hotel) relative alla manifestazione in oggetto sono a 
cura esclusivamente di Sport & School Agency. Sul sito troverete il link alla scheda di 
prenotazione con tutti i prezzi (molto convenienti), basta compilare il modulo e man-
darlo a Sport & School Agency all’attenzione di Elisa Franchi. Attenzione sarà proprio 
il personale di Sport & School Agency che vi riceverà al Palagetur e che, dopo la 
verifica della vostra prenotazione alberghiera, vi consegnerà il voucher per accedere 
al controllo del peso e delle iscrizioni. 

• Prenotare presso Sport & School Agency è necessario per poter formalizzare le vo-
stre operazioni di accredito (ingresso al “Palagetur”, partecipazione alla gara e ingres-
so al Sayonara Party), quindi affrettatevi per godere della convenzione che abbiamo 
stipulato a vantaggio di tutti. Troverete sistemazioni veramente ottime a prezzi davvero 
convenienti.

ONLY WITH 

Elisa Franchi - Sport & School srl  
Travel Agency and Tour Operator 
Via Latisana 35/c ˆ 33054 Lignano Sabbiadoro (UD) - Italy 
Tel. ++39.0431.70.589 - Fax. ++39.0431.72.47.28
Mob. +39.335.84.89.442
www.sportandschool.com - info@sportandschool.com 

• The booking for hotel and every logistic necessities (like shuttle service 

from and to Airport-Hotel-Sporthall) are only run by Sport & School Agency. 

On our official website  www.bestfighter.com you will find the link to the bo-

oking form with all rates (very affordable prices). It’s really simple, please fill 

the form and send it to Sport & School Agency to Elisa Franchi Attention. 

• Without your Sport & School Agency booking will be impossible formalize 

your credit procedure (“Palagetur”entry, take part in the competition and 

free entry to the Sayonara Party), so hurry up to enjoy this offer that we drew 

up for you. You will find excellent accommodations with really reasonable 

rates. 

OUR AWARDS
Beautiful Trophies, as usual, for all winners,

Medals for the second and thirds placesof all categories,

Certificate of participation for all entered

Total prize money EURO 13.000
Probably the biggest prize money in Wako

VENERDÌ 6 GIUGNO • 3 PASSI DA FARE
1. ACCREDITI Sport & School Agency - Ritrovo per tutti al Palagetur di Lignano Sabbiadoro, dove i capigruppo responsa-
bili delle società e/o dei club potranno accedere dalle 8 di mattina alle operazioni di Accredito per l’hotel con il personale di Sport & School 
Agency. A questo punto il responsabile riceverà sia il voucher per l’hotel scelto sia il pass per procedere al pagamento delle iscrizioni. Il 
Voucher Sport & School Agency serve per risparmiare sulle iscrizioni. 

2. ISCRIZIONI - Dopo l’accredito, il responsabile di ogni gruppo, con il voucher ricevuto da Sport & School Agency, potrà accedere 
al controllo delle iscrizioni e al versamento delle relative quote. Solo dopo aver sbrigato queste operazioni, la squadra potrà accedere al 
controllo del peso. 

3. CONTROLLO PESO - Verifica Iscrizioni e Controllo del peso presso “Palagetur” Le operazioni di controllo del peso avverranno 
subito dopo quelle di accredito, i dirigenti responsabili di società/club si dovranno presentare con la copia delle avvenute iscrizioni online. 
La visita medica per gli atleti di full-Contact avverrà subito dopo il controllo del peso.

Se arrivate giovedì 5 giugno. In questo caso vi preghiamo di avvisarci almeno una settimana prima e saremo lieti di ricevervi e provvedere 
con voi al disbrigo di tutte le formalità (Accrediti, Iscrizioni, Controllo Peso)

Attenzione: al primo e al secondo step potrà accedere solo il responsabile di ogni gruppo con i documenti necessari (prenotazione hotel 
e copia delle iscrizioni online) e l’ammontare delle quote per tutta la sua squadra.

FRIDAY 6 JUNE • 3 STEP TO DO
1. SPORT & SCHOOL AGENCY - From 8 am gathering at the Palagetur in Lignano Sabbiadoro, where people in charge of 
societies/clubs can pay their accommodation to the Sport & School Agency staff. So they’ll receive the voucher for the selected hotel and 
the pass to go to the registration check. The Sport & School Agency’s Voucher is good to save entry fees money.

2. REGISTRATIONS CHECK (straight after) at the Palagetur. Clubs officers must show a copy of the online pre-registration. The 
athlets can go  to weight-in control only after this operations.

3. WEIGHT-IN (straight after) at the Palagetur.
Medical examinations for full contact athlets will be straight after the weight-in.

If you plan to arrive on Thursday 5 June, please let us know at least one week before and we’ll be glad to welcome and help you with pay-
ments, registration and weight-in.

Please, only one person (coach/sensei) can go to the first and second step, with registration paper and exact cash for his group.

Ennio and Barbara Falsoni

NEXT PROJECT
Falsoni and Rizzi are proud to invite you all to the

Wako World Championship for Cadets and Junior, that will be

held next september at 105 Stadium - Rimini - Italy
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CODICI GARA - CLASSI E CATEGORIE
CODE COMPETITION - DIVISION AND CATEGORIES

CODICI GARA POINTFIGHT CLASSI E CATEGORIE - CODE COMPETITION POINTFIGHT DIVISION AND CATEGORIES



CODICI GARA - CLASSI E CATEGORIE
CODE COMPETITION - DIVISION AND CATEGORIES

PROGRAMMA • PROGRAM
      VENERDÌ 6 GIUGNO
• Seminario internazionale arbitri, dalle 11.00 Alle 13.00
• Primi incontri di full-contact (eliminatorie), dalle 14.00
• Gare a squadre di pointfight, dalle 17.00

SABATO 7 GIUGNO
• Cerimonia di apertura alle 9.00

• Individuali Cadetti e Junior di pointfight ore 9.15

• A seguire tutti gli individuali di pointfight

 (senior, veterans e cinture basse)

• Semifinali di full-contact dalle 12.00

• Forme musicali, tutte le categorie “open hands” alle 15.00.

• A seguire tricks contest e open maschile (forme)

DOMENICA 8 GIUGNO
• Granchampion maschile e femminile di pointfight, dalle 9.00
• Tutti gli individuali di light-contact e kick-light dalle 11.30
• Tutte le finali di full-contact dalle 12.00
• Forme Musicali, tutte le categorie “weapons” dalle 15 alle 18
• A seguire open femminile (forme)
• Bestfighter Sayonara Party dalle 11.00

       FRIDAY, JUNE 6
• International seminar referees start at 11 a.m.
• First matches of full-contact start at 2.00 p.m.
• Team competitions of pointfight start at 5.00 p.m.

SATURDAY, JUNE 7
• Opening Ceremony at 9 a.m.

• Individual Cadets and Junior pointfight start at 9.15 a.m.
• Afterwards all individual senior, veterans and under green
• Full-contact semi-finals start at 12.00 a.m.
• Musical forms all division no weapons start at 3 p.m.

• Afterwards tricks contest and forms open men

SUNDAY, JUNE 8
• Pointfight granchampion male and female start at 9.00 a.m.
• All the individual light-contact and kick-light start at 11.30 a.m.
• All full-contact final start at 12.00 a.m.
• Musical forms all weapons division start at 3.00 p.m.
• Afterwards musical forms open female start at 6.00 p.m.
• The amazing Bestfighter  sayonara party at 11.00 p.m.

CODICI GARA MUSICAL FORMS CLASSI E CATEGORIE  - CODE COMPETITION MUSICAL FORMS DIVISION AND CATEGORIES

183  Musical Forms Hard Style  Young Cadets M  10/12 Years
184  Musical Forms Hard Style  Young Cadets F  10/12 Years
185  Musical Forms Soft Style  Young Cadets M  10/12 Years
186  Musical Forms Soft Style  Young Cadets F  10/12 Years
187  Musical Forms Hard Style  Old Cadets M  13/15 Years
188  Musical Forms Hard Style  Old Cadets F  13/15 Years
189  Musical Forms Soft Style  Old Cadets M  13/15 Years
190  Musical Forms Soft Style  Old Cadets F  13/15 Years
191  Musical Forms Hard Style  Junior M  16/18 Years
192 Musical Forms Hard Style  Junior F  16/18 Years
193 Musical Forms Soft Style  Junior M  16/18 Years
194 Musical Forms Soft Style  Junior F  16/18 Years
195  Musical Forms Hard Style  Senior M  19/40 Years
196 Musical Forms Hard Style  Senior F  19/40 Years
197 Musical Forms Soft Style  Senior M  19/40 Years
198 Musical Forms Soft Style  Senior F  19/40 Years
199 Weapons Hard Style  Young Cadets M  10/12 Years
200 Weapons  Hard Style  Young Cadets F  10/12 Years

201 Weapons  Soft Style  Young Cadets M  10/12 Years
202 Weapons  Soft Style  Young Cadets F  10/12 Years
203 Weapons  Hard Style  Old Cadets M  13/15 Years
204 Weapons  Hard Style  Old Cadets F  13/15 Years
205 Weapons  Soft Style  Old Cadets M  13/15 Years
206 Weapons  Soft Style  Old Cadets F  13/15 Years
207 Weapons  Hard Style  Junior M  16/18 Years
208 Weapons  Hard Style  Junior F  16/18 Years
209 Weapons  Soft Style  Junior M  16/18 Years
210 Weapons Soft Style  Junior F  16/18 Years
211 Weapons  Hard Style  Senior M  19/40 Years
212 Weapons  Hard Style  Senior F  19/40 Years
213 Weapons  Soft Style  Senior M  19/40 Years
214 Weapons  Soft Style  Senior F  19/40 Years
215 Musical Forms Tricks Contest  Men and Women  Junior/Senior
216 Musical Forms Open Category  Men  Junior/Senior
217 Musical Forms Open Category  Women  Junior/Senior
218 Open Traditional Forms (without music)  
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